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„Земјо моја, личен крају мој“



„What a wonderful world“
( )



„Nënë Terezë, moj nënëz-o“
„Мајко Тереза, мори мајко“

Nënë Terezë, moj nënëz-o Превод на македонски јазик

„Мајко Тереза, мори мајко“



C+еs =Cеs; D+еs=Dеs; E+еs= Es; F+еs=Fеs;

G+еs= Gеs; A+еs=As; H+еs=Hеs/



„MANASTIR TÜRKÜSÜ“
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„Tanca a mea, Tanca a li dade“
„ “

„Tanca a mea, Tanca a li dade“
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„Ederlezi“
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„Развила гора зелена“



„Ко удара тако позно“
“ “

„Ко удара тако позно“
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„O sa gëzim“ 
„Ох, колку радост“

    Popullore qytetare

Превод на македонски јазик
„Ох, колку радост“

O sa gëzim





„Ој Лијарче“
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„Дојде ромски ден“

„Alo Dive romano“



„Cãntic ti protlu avtumubil“
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„Што се боре мисли моје“
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„ “
„Што се боре мисли моје“



„Sumrak“
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„Sumrak“

„ “



Примери на македонски носии: 
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„На срце ми лежи мила мамо“
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„Kelebek“
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„Imagine“ - „ “












